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Precision-Machined. Absolute Reliability.

The J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group offers
a precision-machined, enhanced, stainless bolt-and-carrier group made of
high-grade 9310 steel providing a significantly longer life expectancy than
standard mil-spec bolts.   The 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier
Group replicates the normal carrier weight and is preferred for duty rifles or
any time absolute reliability is required. Standard weight carrier features a
100% increase in bearing surface for smoother cycling and reduced wear on
the inside of the receiver. The J P Enterprises BCG features a super-hard QPQ
finish for maximum wear resistance and minimal friction. Extractor, firing pin,
and all other components are included.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES JPBC-2A 6.5 GRENDEL / 6MM ARC FULL MASS BOLT CARRIER GROUP
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000173
Mfr. No.: JPBC-2A-6.5G
Cartridge: 6.5 Grendel
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 812872020624

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für die J P Enterprises 6.5
Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group (BCG)
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die BCG
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Lagere die BCG und alle Waffenteile sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende nur die empfohlenen Munition für deine Waffe.
Überprüfe regelmäßig deine BCG auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Waffenbesitz und gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die BCG installierst oder entfernst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit Waffen.
Vermeide die Verwendung der BCG bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere die BCG nicht in einer Weise, die ihre Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Halte deine Hände und dein Gesicht während des Betriebs vom Auswurfport fern.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.1.
Entferne die vorhandene Bolt Carrier Group aus dem oberen Receiver.2.
Reinige den oberen Receiver und überprüfe ihn auf Schmutz oder Beschädigungen.3.
Setze die J P Enterprises BCG in den oberen Receiver ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.4.
Stelle sicher, dass der Ladehebel ordnungsgemäß mit der BCG verbunden ist.5.
Führe einen Funktionscheck durch, um einen reibungslosen Betrieb sicherzustellen.6.

Nutzung

Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Waffenmodell.
Verwende die BCG nur mit kompatiblen Waffen, die für die 6.5 Grendel oder 6mm ARC Patronen
ausgelegt sind.
Lass die BCG nach dem Schießen abkühlen, bevor du sie anfasst, um Verbrennungen zu vermeiden.
Reinige und warte die BCG regelmäßig, um eine optimale Leistung und Langlebigkeit sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die BCG gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge die BCG nicht im regulären Hausmüll.



Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group besuche bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du die sichere Nutzung deiner J P Enterprises BCG sicherstellst. Deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for J P Enterprises 6.5
Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group
Introduction
Thank you for choosing the J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group (BCG). This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read
through this document carefully before using the BCG.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the BCG and all firearm components securely and out of reach of children.
Use only the recommended ammunition for your firearm.
Regularly inspect your BCG for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the BCG.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling firearms.
Avoid using the BCG in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the BCG in any way that could compromise its integrity or safety.
Keep your hands and face clear of the ejection port during operation.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is completely unloaded.1.
Remove the existing bolt carrier group from the upper receiver.2.
Clean the upper receiver and inspect it for any debris or damage.3.
Insert the J P Enterprises BCG into the upper receiver, ensuring it is seated properly.4.
Ensure that the charging handle is properly engaged with the BCG.5.
Perform a function check to ensure smooth operation.6.

Usage

Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.
Use the BCG only with compatible firearms designed for the 6.5 Grendel or 6mm ARC cartridges.
After firing, allow the BCG to cool before handling to prevent burns.
Regularly clean and maintain the BCG to ensure optimal performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the BCG in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of the BCG in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for ensuring the safe use of your J P Enterprises BCG. Your safety and the safety of others is our top
priority.



Guide de Sécurité pour le Groupe de
PorteBoulons Complet J P Enterprises 6.5 Grendel
/ 6mm ARC
Introduction
Merci d'avoir choisi le groupe de porteboulons complet J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC (BCG). Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le BCG.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Garde l'arme pointée dans une direction sûre en tout temps.
Range le BCG et tous les composants de l'arme à feu en toute sécurité et hors de portée des enfants.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour ton arme à feu.
Inspecte régulièrement ton BCG pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le BCG.
Porte un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire et auditive, lors de la
manipulation des armes à feu.
Évite d'utiliser le BCG dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter ses
performances.
Ne modifie pas le BCG de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Garde tes mains et ton visage éloignés du port d'éjection pendant l'opération.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.1.
Retire le groupe de porteboulons existant du récepteur supérieur.2.
Nettoie le récepteur supérieur et inspectele pour tout débris ou dommage.3.
Insère le BCG J P Enterprises dans le récepteur supérieur, en veillant à ce qu'il soit bien installé.4.
Assuretoi que la poignée de chargement est correctement engagée avec le BCG.5.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.6.

Utilisation

Suis toujours les instructions du fabricant pour le modèle spécifique de ton arme à feu.
Utilise le BCG uniquement avec des armes à feu compatibles conçues pour les cartouches 6.5 Grendel ou
6mm ARC.
Après avoir tiré, laisse le BCG refroidir avant de le manipuler pour éviter les brûlures.
Nettoie et entretiens régulièrement le BCG pour garantir des performances optimales et une longue
durée de vie.



Instructions d'Élimination
Élimine le BCG conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Ne jette pas le BCG dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le groupe de porteboulons complet J P Enterprises 6.5 Grendel
/ 6mm ARC, consulte le site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de garantir l'utilisation sécurisée de ton BCG J P Enterprises. Ta sécurité et celle des autres sont notre
priorité absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo di
Carrier Completo J P Enterprises 6.5 Grendel /
6mm ARC
Introduzione
Grazie per aver scelto il Gruppo di Carrier Completo J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC (BCG). Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il BCG.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva il BCG e tutti i componenti dell'arma in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Usa solo le munizioni raccomandate per la tua arma.
Ispeziona regolarmente il tuo BCG per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il BCG.
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi protezioni per gli occhi e per le orecchie,
quando maneggi le armi da fuoco.
Evita di utilizzare il BCG in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare il BCG in alcun modo che potrebbe compromettere la sua integrità o sicurezza.
Tieni le mani e il viso lontani dalla porta di espulsione durante il funzionamento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.1.
Rimuovi il gruppo di carrier esistente dal ricevitore superiore.2.
Pulisci il ricevitore superiore e ispezionalo per eventuali detriti o danni.3.
Inserisci il BCG J P Enterprises nel ricevitore superiore, assicurandoti che sia posizionato correttamente.4.
Assicurati che il manico di armamento sia correttamente inserito nel BCG.5.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione fluida.6.

Uso

Segui sempre le istruzioni del produttore per il modello specifico della tua arma.
Usa il BCG solo con armi compatibili progettate per le cartucce 6.5 Grendel o 6mm ARC.
Dopo aver sparato, lascia raffreddare il BCG prima di maneggiarlo per evitare scottature.
Pulisci e mantieni regolarmente il BCG per garantire prestazioni ottimali e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il BCG in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.



Non smaltire il BCG nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Gruppo di Carrier Completo J P Enterprises 6.5 Grendel /
6mm ARC, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per garantire un uso sicuro del tuo BCG J P Enterprises. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità.



Säkerhetsinstruktionsguide för J P Enterprises
6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier
Group
Introduktion
Tack för att du valt J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier Group (BCG). Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
igenom detta dokument noggrant innan du använder BCG:n.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll skjutvapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara BCG:n och alla skjutvapenkomponenter säkert och utom räckhåll för barn.
Använd endast rekommenderad ammunition för ditt skjutvapen.
Inspektera regelbundet din BCG för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort BCG:n.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen.
Undvik att använda BCG:n under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera inte BCG:n på något sätt som kan kompromissa med dess integritet eller säkerhet.
Håll händer och ansikte borta från utkastporten under drift.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.1.
Ta bort den befintliga bolt carrier group från det övre mottagaren.2.
Rengör det övre mottagaren och inspektera det för skräp eller skador.3.
Sätt in J P Enterprises BCG i det övre mottagaren och se till att den sitter ordentligt.4.
Kontrollera att laddhandtaget är korrekt engagerat med BCG:n.5.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa smidig drift.6.

Användning

Följ alltid tillverkarens instruktioner för din specifika skjutvapenmodell.
Använd BCG:n endast med kompatibla skjutvapen som är utformade för 6.5 Grendel eller 6mm ARC
patroner.
Efter skjutning, låt BCG:n svalna innan du hanterar den för att förhindra brännskador.
Rengör och underhåll regelbundet BCG:n för att säkerställa optimal prestanda och livslängd.

Avfallsinstruktioner
Bli av med BCG:n i enlighet med lokala förordningar angående farligt avfall.
Släng inte BCG:n i vanlig hushållssopor.



Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier
Group, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Tack för att du säkerställer säker användning av din J P Enterprises BCG. Din säkerhet och andras säkerhet är
vår högsta prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro skupinu závorníků J P
Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali skupinu závorníků J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full Mass Bolt Carrier
Group (BCG). Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití
tohoto produktu. Před použitím BCG si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte BCG a všechny součásti zbraně bezpečně a mimo dosah dětí.
Používejte pouze doporučenou munici pro vaši zbraň.
Pravidelně kontrolujte svůj BCG na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním BCG.
Při manipulaci se zbraněmi noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Vyhněte se používání BCG za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho výkon.
Neměňte BCG jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit jeho integritu nebo bezpečnost.
Držte ruce a obličej mimo vyhazovací otvor během provozu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.1.
Odstraňte stávající skupinu závorníků z horního přijímače.2.
Vyčistěte horní přijímač a zkontrolujte ho na jakékoli nečistoty nebo poškození.3.
Vložte BCG J P Enterprises do horního přijímače a ujistěte se, že je správně usazen.4.
Ujistěte se, že je nabíjecí rukojeť správně zapojena s BCG.5.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili hladký chod.6.

Použití

Vždy dodržujte pokyny výrobce pro váš konkrétní model zbraně.
Používejte BCG pouze s kompatibilními zbraněmi navrženými pro náboje 6.5 Grendel nebo 6mm ARC.
Po výstřelu nechte BCG vychladnout před manipulací, abyste předešli popáleninám.
Pravidelně čistěte a udržujte BCG, abyste zajistili optimální výkon a dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte BCG v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Neličte BCG do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně skupiny závorníků J P Enterprises 6.5 Grendel / 6mm ARC Full
Mass Bolt Carrier Group, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou
podporu pro pomoc.

Děkujeme, že zajišťujete bezpečné používání vašeho BCG J P Enterprises. Vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních je naší nejvyšší prioritou.
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